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1.  Generelt
Funksjonsenhetene R80-SXX og R80-XXX passer til NOBØ’s ovner av type C2N-
C4N-C6N-K2N-K4N-T4N-L4N-P4N og P6N. De leveres komplett og monteres
av autorisert installatør. Ovnene skal være avslått ved
montering. Fig.2 - L1 viser plassering av enhetens typebetegnelse.
Med R80-SXX montert fungerer ovnen som en slaveovn som slår seg av og på i
takt med tilhørende masterovn v.h.a. styretråd mellom ovnene. Alternativt kan
ovnen styres av en romtermostat.
Med R80-XXX montert fungerer ovnen som en slaveovn som skal ha spenning
direkte fra masterovn og vil slå seg av og på i takt med den. Alternativt kan
ovnen styres av en romtermostat. 
NB! Samlet effekt for master- og slaveovn(er) kan ikke overstige 2000W.
Økonomimodell: Ovnen leveres også som økonomimodell. Dvs at funksjonsenhet
og tilkoblingskabel er fast montert. Ovnene har da typebetegnelsen f.eks. C2F ...
Funksjonsenheten heter da enten R82-SXX (slaveovn som kobler sin egen effekt)
eller R82-XXX (slaveovn hvor masterovnen kobler effekten).

2.  Betjeningspanel (Fig.1)
”6” Gult lys – lyser når varmen er innkoblet (R80-XXX/SXX)
”8” Bryter. Pos.0: AV. Pos. 1: PÅ
3.  Innebygde funksjoner
Ovennevnte ovnstyper er utstyrt med temperaturutløser, som kobler ut ovnen ved
hel ellerdelvis tildekning. Når årsaken til utkoblingen fjernes, vil ovnen automa-
tisk koble seg innigjen.
P-typer: Trykk inn en knapp på baksiden av ovnen.
4. Brukertips
Rengjøring bak ovn.
Ovnene kan enkelt felles fram for rengjøring. Dette gjøres ved å trykke ned de 2
topplåsene «P» (Fig.3) på veggrammen og trekke ovnen fram. Ovnen festes til
veggrammen igjen ved å presse den mot topplåsen.
5. Service
Ved behov for service, kontakt din lokale forhandler eller Glen Dimplex Nordic AS
Hvis tilførselsledningen er skadet må den byttes av leverandørens serviceperson, 
eller tilsvarende kvalifisert person, for å unngå fare. 
6. Advarsel
Tildekking av ovnen kan medføre brannfare. Ovnen må derfor ikke tildekkes.
Ha alltid tilsyn med små barn og personer som ikke er i stand til forsvarlig betjening 
av ovnen. Sørg for nødvendig opplæring. Ovner uten termostat skal kun brukes 
under tilsyn. Ved endt levetid skal produktet ikke kastes i restavfallet men 
leveres til gjenvinning. Spør de lokale myndigheter eller forhandleren om 
råd om gjenvinning.

7. Reklamasjonsrettigheter i henhold til kjøpsloven.

1. Allmänt
Funktionsenheterna R80-SXX och R80-XXX passar till Nobö’s elpaneler av typ
C2N-C4N-C6N-K2N-K4N-T4N-L4N-P4N och P6N. Dom levereras separat och
monteras av auktoriserad elinstallatör. Elpanelen skall vara avstängd vid monte-
ringen. Se fig.2-L1 för identifiering av funktionsenhetens typbeteckning. R80-SXX
är utrustad så att elpanelen fungerar som en slavpanel, dvs. att den slår av och
på i takt med sin masterpanel, tack vare styrtråd mellan panelerna. Alternativt
kann panelen styras av en rumstermostat.
R80-XXX är utrustad så att elpanelen fungerar som en slavpanel som får spän-
ning direkt från masterpanelen och vill slå sig av och på i takt med denna.
Alternativt kann panelen styras av en rumstermostat.
NB!  Samlad effekt fär master- och slavpanel får ej överstiga 2000W.
Ekonomimodell:
Elpanelen levereras också som ekonomimodell. Funktionsenhet och anslutning-
skabel är då fast monterad. Elpanelen har då en typbeteckning C2F...
Funktionsenheten typbetecknas då antigen R82-SXX (slavpanel som kopplar sin
egen effekt) eller R82-XXX (slavpanel hvor masterpanelen kopplar effekten).
2. Manöverpanelen
"6" - Gult driftljus - indikerar att elpanelets värmeslinga får tillförsel av ström.
(R80-XXX/SXX)
"8" - Brytare: Steg 0: AV, Steg 1: PÅ
3. Inbyggda  funktioner
Elpanelerna är utrustade med en temperaturutlösare, som kopplar ur vid hel eller
delvisövertäckning. När orsaken till urkopplingen är avlägsnad, återställs elpanelen
automatiskt:
P-typer: Tryck in en knapp på baksidan av elpanelen.
4. Användingstips
Rengöring bakom elementet
Elpanelen kan mycket enkelt fällas fram för rengöring bakom. Detta görs genom att
man trycker ned de två topplåsen "P" (fig. 3) på baksidan av elpanelen, som håller fast
den till fästet i väggramen. Efter rengöring fästs elpanelen i normalposition. 
5. Service
Vid behov av service, kontakta din lokala återförsäljare eller Glen Dimplex Nordic AS.
Om nätkabeln har skadats måste den bytas av leverantörens servicepersonal eller 
motsvarande kvalificerad personal för att förebygga fara.
6. Varning
Övertäckning av elpanelen kan medföra brandfara. Elpanelen får därför ej övertäckas.
Ha alltid uppsikt över små barn eller personer som inte har förmåga att hantera elementet 
på rätt sätt. Se till att berörda personer får lära sig att hantera elementet. Element utan 
termostat måste inte användas utan tilsyn. När produkten ska kasseras lämnas 
den till återvinning och får inte kastas i soporna. Fråga lokala myndigheter eller 
återförsäljaren beträffande återvinning.

7. Reklamationsrättigheter enligt köplagen.

mittimeen on asennettu R80-SXX, se toimii orjalämmittimenä, joka käynnistyy ja
sammuu siihen liitetyn ohjaavan lämmittimen tahdissa lämmittimien välillä olevi-
en ohjauslankojen avulla. Vaihtoehtoisesti lämmitintä voi myös ohjata huoneter-
mostaatin avulla. 
Kun lämmittimeen on asennettu R80-SXX, se toimii orjalämmittimenä, joka saa
jännitteen suoraan ohjaavasta lämmittimestä ja käynnistyy ja sammuu samassa
tahdissa. Vaihtoehtoisesti lämmitintä voi myös ohjata huonetermostaatin avulla.
HUOM! Ohjaavan ja orjalämmittimen (-lämmittimien) kokonaisteho ei saa ylittää
2000 W. 
2. Käyttöpaneeli- selitys 
"6" - Keltainen valo  – palaa, kun lämpö on kytkettynä (R80-XXX/SXX)
"8" - Katkaisin: asento 0: POIS, asento 1: PÄÄLLE
3. Sisäänrakennetut toiminnot
Yllämainitut lämmitintyypit on varustettu lämpötilanrajoittimella, joka kytkee vir-
ran pois lämmittimestä, jos se on täysin tai osittain peitetty. Kun lämpötilanrajoit-
timen toiminnon aiheuttaja on poistettu, lämmitin kytkeytyy automaattisesti
uudestaan päälle.
P-tyypit: Paina lämmittimen takana oleva nappi sisään. 
4. Vinkkejä käyttäjälle
Lämmittimen taustan puhdistaminen: 
Lämmitin voidaan helposti kallistaa eteenpäin, kun sen tausta aiotaan puhdistaa.
Tämä tehdään painamalla alas lämmittimen takaosan kaksi yläsalpaa "P", jotka
pitävät lämmitintä kiinnitettynä seinätelineeseen. Puhdistuksen jälkeen lämmitin
tulee kiinnittää takaisin normaaliasentoonsa. 
5. Huolto 
Kun tarvitset huoltoa, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjääsi tai OY Stendahl
AB Teollisuustie 24, 06150 PORVOO. Puh. (019) 5296 000. Jos syöttöjohto on 
vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan toimittajan palveluksessa oleva 
huoltohenkilö tai vastaavan pätevyyden omaava henkilö, jotta vaaroilta vältytään.
6. Varoitus 
Lämmittimen peittäminen saattaa aiheuttaa palovaaran. Siksi lämmitintä ei saa
peittää. Älä päästä pikkulapsia laitteen lähelle, ja varmista, että laitetta käyttävät 
henkilöt ymmärtävät laitteen käyttövaatimukset ja turvallisuusvaatimukset. 
Huolehdi, että laitteen käyttäjät perehtyvät laitteen käyttöohjeisiin. Lämmitintä, 
jossa ei ole termostaattia, ei saa jättää ilman valvontaa. Lämmitinlaitetta ei 
saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan se on toimitettava 
kierrätykseen. Paikalliset viranomaiset tai jälleenmyyjät neuvovat 
kierrättämiseen liittyvissä kysymyksissä.

7. Takuu: 2 vuotta
Takuu kattaa valmistus- ja raaka-aineviat. Takuu ei kata ulkoisista olosuhtelsta
(kuten esim. verkon ylljännitteestä) alheutuneita vikoja 

1. The function module
The function modules R80-SXX and R80-XXX are designed for use in Nobø’s
Series 8 heaters, models C2N-C4N-C6N-K2N-K4N-T4N-L4N-P4N and P6N. 
They are supplied fully assembled and can be replaced by an authorized techni-
cian. The heater must be switched off during installation. See fig.2-L1 to identify
the operating unit model type. The function module R80-SXX is so designed that
the heater will operate
as a slave heater, ie. it will switch itself off and on according to the master heater
it responds to, by means of a control cable between the heaters. 
Alternatively the heater can be controlled by a room thermostat.
The function module R80-XXX is so designed that the heater will operate as a
slave heater that gets the voltage directly from the master heater and switches
itself off and on according to this. Alternatively the heater can be controlled by a
room thermostat.
NOTE! Total effect of master- and slave heater(s) can not exceed 2000W. 
Economy model:
The heater is also delivered as a economy model. Ie the function module and the
connection cable are fixed. The heater is then named C4F... The function module
is then named R82-SXX (slave heater that controls its own power) or R82-XXX
(slave heater with power controlled from the master heater).

2. Guide to the control panel 
"6" - Yellow light – lights up when the heating element is on (R80-XXX/SXX).
"8" - Switch: Position 0: OFF, Position 1: ON

3. Integral functions
The above heater types are fitted with a temperature release which switches the
heater off if it is fully or partially covered.

1. Generelt.
Funktionsenhederne R80-SXX och R80-XXX passer til Nobö’s elradiatorer af
type C2N-C4N-C6N-K2N-K4N-T4N-L4N-P4N og P6N. De leveres færdigmon-
teret og skal monteres af en autoriseret installatör. Der skal være slukket for el-
radiatoren ved montering. Se fig.2-L1 for identificering af funktionsenhedens
typebetegnelse. Funktionsenheden R80-SXX er udstyret således, at el-radiatoren
fungerer som en slave-radiator,dvs. at den slår til og fra i takt med sin master-
radiator, ved hjelp af styretråd mellem radiatorerne.
Alternativt kan radiatoren styres af en romtermostat.
Funktionsenheden R80-XXX er udstyret således, at el-radiatoren fungerer som en
slave-radiator der får spænding direkte fra master-radiatoren og slår til og fra i
takt med denne. Alternativt kan radiatoren styres af en romtermostat. OBS!
Samlet effekt for master- og slave-radiator(e) skal ikke være mere end 2000W!
Økonomimodell: El-radiatoren leveres også som økonomimodell. Dvs at funkti-
onsenhed og tilkoblingskabel er fast montert. El-radiatoren har da typebetegnel-
sen f.eks. C2 F ... Funktionsenheten heder da R82-SXX (slaveradiator der kobler
sin egen effekt) eller R82-XXX (slaveradiator der masterradiatoren kobler effekten).
2. Betjeningspanelet - forklaring.
"6" - Gult driftslys - der tilføres strøm til ovnens varmeelement. (R80-XXX/SXX)
"8" -Afbryder: Trin 0: FRA, Trin 1: TIL.
3. Indebyggede funktioner
Ovennævnte elpaneltyper er udstyret med en temperaturudløser som afbryder
elpanelet ved hel eller delvis tildækning. Når årsagen til afbrydelsen fjernes vil
elpanelet starte automatisk igen.
P-type: Tryk på en knap bag på elpanelet.
4. Brugertips
Rengøring bag el-radiator
Det er meget enkelt at vippe el-radiatoren fremad for at gøre rent bag ved den.
Dette gøres ved at trykke de to toplåse "P" på bagsiden af el-radiatoren ned (fig.
3), som fastgør den til vægrammen. Efter rengøring skal el-radiatoren fastgøres i
normalposition.
5. Service
Hvis der er behov for service, kan den lokale forhandler eller Glen Dimplex Nordic AS
kontaktes. Hvis tilførselsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af leverandørens 
servicetekniker eller tilsvarende kvalificeret person for at undgå fare.
6. Advarsel
Tildækning af el-radiatoren kan medføre brandfare. El-radiatoren må derfor ikke 
dækkes til. Små børn og personer, som ikke er i stand til at betjene ovnen forsvarligt, 
må ikke være i nærheden af ovnen uden opsyn. Sørg for den nødvendige oplæring. 
Ovner uden termostat skal kun bruges under tilsyn. Efter endt levetid må 
produktet ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men skal indleveres 
til genbrug. Spørg de lokale myndigheder eller forhandleren til råds 
angående genbrug.

7. Reklamationsrettigheder i henhold til købeloven.

1. Yleistä. 
Toimintayksiköt R80-SXX ja R80-XXX sopivat NOBØn lämmittimiin C2N-C4N-
C6N-K2N-K4N-T4N-L4N-P4N ja P6N. Ne toimitetaan täydellisenä ja niiden
asennuksesta huolehtii valtuutettu asentaja. Lämmitimistä on katkaistava sähkö
asennuksen ajaksi. Kuva 2 - L1 osoittaa yksikön tyyppikilven sijainnin. Kun läm-
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Once the cause of disconnection has been removed the heater will automatically
switch back on again. P-types: Press in a button on the rear of the heater.
4. User tips
Cleaning behind the heater
It is very easy to pull the heater forwards in order to clean behind it. This is done
by pressing down the two top catches "P" (fig. 3) on the back of the heater,
which secure it to the wall bracket. After cleaning, the heater must be fixed in the
normal position.
5. Service
When you require service, contact your local dealer or Glen Dimplex Nordic AS. If the 
power lead is damaged, it must be replaced by the manufacturer’s service agent or 
similarly qualified persons to avoid a hazard.
6. Warning 
Heaters must not be covered as this can cause a fire. Always supervise young children 
and anyone who is unable to operate the heater safely. Provide the necessary training.
Heaters without thermostat must not be used without supervision. At 
the end of its service life, the product must not be disposed of with 
general refuse. It must be recycled. Ask your local authority or dealer for 
advice on recycling.
7. In the event of a claim, your rights are protected by local
sales legislation.

1. L'unité fonctionnelle
Les unités de commande R80-SXX et R80-XXX sont destinées aux radiateurs
NOBØ correspondant aux modèles C2N, C4N, C6N, K2N, K4N, T4N, L4N,
P4N et P6N. Elles sont assemblées à l’usine et doivent être montées, par un
installateur agréé, sur les appareils que l’on aura pris la précaution d’éteindre
auparavant. La fig. 2 - L1 indique l’emplacement de la désignation du modèle.
Equipé d’une R80-SXX, le radiateur fonctionne sous la commande d’un radiateur
maître par le moyen d’un fil pilote reliant les deux appareils. Autre solution: Pose
d’un thermostat d’ambiance. Equipé d’une R80-XXX, le radiateur fonctionne
sous la commande d’un radiateur maître dont il reçoit directement le courant de
tension et les signaux de commande. Autre solution: Pose d’un thermostat d’am-
biance.
NOTA: La puissance cumulée des deux appareils (radiateur maître + radiateur
esclave) ne peut pas dépasser 2000 W.
2. Guide du tableau de commande 
"6" - Témoin jaune - brille quand le chauffage est en marche(R80-XXX/SXX).
"8" - Interrupteur: Position 0: OFF, Position 1: ON
3. Fonctions intégrées.
Les types de radiateurs désignés ci-dessus sont équipés d'interrupteurs de protec-
tion qui coupent automatiquement le courant si un objet couvre partiellement ou
entièrement l'appareil, et remettent celui-ci en marche dès que le facteur de
danger est écarté.
Modèles P : Appuyer sur le bouton placé sur la face arrière du radiateur.
4. Conseils
Pour nettoyer derrière l'appareil de chauffage:
Il est très facile de tirer l'appareil vers l'avant pour nettoyer derrière. A cet effet,
enfoncez vers le bas les deux attaches “P” (fig. 3) qui relient l'appareil aux fixati-
ons murales. Au terme du nettoyage, remettez l'appareil en position normale.
5. Service
Pour toute intervention technique, adressez-vous à votre concessionnaire local ou à
Glen Dimplex Nordic AS. En cas d’endommagement du cordon d’alimentation, il 
conviendra de le faire remplacer par le technicien s.a.v. de votre distributeur ou par 
une personne ayant les qualifications techniques requises, et ce pour éviter les 
risques d’accident.
6. Avertissement 
Ne recouvrez jamais l'appareil de chauffage: vous risquez de provoquer un
incendie.  Surveillez les enfants et les adultes n’ayant pas la capacité de manipuler 
le radiateur conformément aux règles de sécurité. Instruisez votre entourage de la 
commande de l’appareil. Un radiateur non équipé de thermostat ne doit fonctionner 
que sous la surveillance de l’utilisateur. À la fin de son cycle de vie, l’appareil 
ne doit pas être éliminé avec les déchets ultimes mais déposé dans un centre 
de recyclage. Renseignez-vous à ce sujet auprès de votre mairie ou de votre 
revendeur. 

7. En cas de réclamation, vos droits sont protégés par la législa-
tion commerciale locale.

1. La unidad operativa.
Las unidades funcionales R80-SXX y R80-XXX corresponden a los radiadores
NOBØ de tipo C2N-C4N-C6N-K2N-K4N-T4N-L4N-P4N y P6N. Se suministran
completas y su montaje debe encargarse a un instalador autorizado. Los radia-
dores deben permanecer desconectados durante la instalación. La fig. 2 - L1
muestra la colocación de la placa de características de la unidad. Con el monta-
je de R80-SXX, el radiador funciona como un radiador esclavo, cuya conexión y
desconexión se realiza al compás del radiador maestro correspondiente, medi-
ante un hilo de mando entre los radiadores. Como alternativa, el radiador per-
mite ser gobernado por termostato para interiores.
Con el montaje de R80-XXX, el radiador funciona como un radiador esclavo ali-
mentado directamente por el radiador maestro, realizándose su conexión y des-
conexión al compás de éste.
Como alternativa, el radiador permite ser gobernado por termostato para interi-
ores. Atención: El efecto total de los radiadores maestro-esclavo no puede supe-
rar 2000W.
2. Guía del panel de control 

”6” - Luz amarilla – se enciende cuando está conectado la calefacción 
(R80-XXX/SXX).
”8” - Interruptor: Posición 0: APAGADO; posición 1: ENCENDIDO.
3. Funciones incorporadas
Los citados tipos de convectores están equipados con un disparador térmico que
desconecta el aparato en caso de tapadura parcial o total. Una vez eliminada
su causa, el aparato se volverá a conectar.
Tipos P: Pulsar el botón en el dorso del radiador.
4. Consejos para el usuario
Limpieza detrás del convector:
El convector se inclina facilmente hacia adelante para permitir la limpieza detrás
del mismo.
Esto se hace pulsando las dos resortes met álicos superiores “P” (fig. 3) situadas
en la parte trasera del convector, que lo fijan al soporte mural.
Después de limpiar, el convector debe colocarse en la posición normal.
5. Asistencia técnica
Cuando requiera asistencia técnica, póngase en contacto con su proveedor local o
con Glen Dimplex Nordic AS. Si el cable de alimentación está defectuoso, hay que 
sustituirlo; para evitar peligros, la sustitución se debe encargar al personal de servicio 
del suministrador o a otra persona cualificada.
6. Aviso 
Hay risesgo de encendido si los convectores se cubren. Por lo tanto, está prohibido
cubrir los convectores. Vigilar siempre a los niños y las personas que no tengan 
conocimientos suficientes como para manejar el radiador. Procurar la formación
necesaria. Los hornos sin termostato deberán utilizarse solamente bajo vigilancia.
 Al expirar la vida útil, el producto no se elimina con los residuos 
residuales, sino con los productos de reciclaje. Consultar a las 
autoridades locales o al distribuidor para ser aconsejado respecto 
del reciclaje.

7. En caso de reclamación, sus derechos están protegidos por la
legislación local en materia de ventas.

1. Generelles
Die Funktionseinheiten R80-SXX und R80-XXX passen zu den NOBØ-
Heizkörpern Type C2N, C4N, C6N, K2N, K4N, T4N, L4N, P4N und P6N. Sie
werden komplett geliefert und sind von einem autorisierten Installateur anzuschli-
eßen. Die Heizkörper müssen bei der Installation abgeschaltet sein. Abb. 2, L1
zeigt die Anordnung der Typenbezeichnung der Einheit. 
Wenn R80-SXX installiert ist, fungiert der Heizkörper als Nebenheizkörper, der
sich mittels einer Steuerleitung zwischen den Heizkörpern zusammen mit dem
dazugehörigen Hauptheizkörper ein- und ausschaltet. Alternativ kann der
Heizkörper über einen Raumthermostat geregelt werden.

Wenn R80-XXX angeschlossen ist, fungiert der Heizkörper als Nebenheizkörper,
der direkt vom Hauptheizkörper mit Spannung versorgt werden muß und sich
zusammen mit diesem ein- und ausschaltet.
Alternativ kann der Heizkörper über einen Raumthermostat geregelt werden.

Bitte beachten: Die Gesamtleistung von Haupt- und Nebenheizkörper(n) darf
2000 W nicht übersteigen.
2. Bedienungstafel (Abb.1)
6: Gelbes Licht – leuchtet, wenn die Heizung eingeschaltet ist (R80-XXX/SXX).
8: Schalter. Pos.0: Aus. Pos. 1: Ein.
3. Integrierte Funktionen
Die obengenannten Heizgerätetypen sind mit einem Temperaturbegrenzer aus-
gestattet, der das Heizgerät ausschaltet, wenn es ganz oder teilweise zugedeckt
wird. Wenn die Ursache für die Abschaltung beseitigt ist, schaltet sich das
Heizgerät automatisch wieder ein.
Typ P: Knopf an der Rückseite des Gerätes eindrucken.
4. Bedienhinweise
Reinigung hinter das Heizkörper
Zur Reinigung lässt sich der Heizkörper leicht nach vorne kippen. Dazu sind die
beiden oberen «Zungen»
des Wandrahmes zu pressen und das Gerät nach vorne zu ziehen. Nach die
Reinigung das Gerät leicht gegen die «Zungen» drücken.
5. Service
In Servicefragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler von Ort oder direkt an
den Verträter von Glen Dimplex Nordic AS. Wenn die Zustromleitung beschädigt 
ist, muss sie durch die Wartungstechniker des Lieferanten oder entsprechend 
qualifizierten Fachleute ausgetauscht werden, um Gefahr zu vermeiden
6. Warnung
Die Abdeckung von Heizkörpern ist feuergefärlich. Die Heizkörpern dürfen des-
halb nie zugedeckt werden. Achten Sie immer auf kleine Kinder sowie Personen, 
die nicht imstande sind, das Heizgerät ordnungsgemäß zu bedienen. Sorgen Sie 
für die erforderliche Instruktion. Heizgeräte  ohne Thermostat nur unter Aufsicht 
verwenden. Nach Ablauf der Lebensdauer darf das Produkt nicht im 
Restmüll entsorgt werden, sondern muss dem Recycling zugeführt 
werden. Fragen Sie bei der lokalen Behörde oder beim Händler nach 
den Recycling-Bedingungen.
7. Garantie
Ihre neue NOBÖ-Heizkörper sind durch die lokale
Verbraucherschutzgesetzgebung geschützt.
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RUSSKIÎ
1. Raboqiî blok
Raboqiî blok R80-SXX prednaznaqen dlj ispol|zovanij s 
modeljmi obogrevateleî NOBO Serii (C2N-C4N-C6N-
K2N-K4N-T4N-L4N-P4N-P6N). Blok postavljetsj v sobran-
nom vide, i zamena ego dolxna osuåestvljt|sj kvali-
ficirovannym ælektrikom.Vo vremj ustanovki raboqego 
bloka obogrevatel| dolxen byt|
otkløqen ot seti ælektropitanij. Na ris.2.L1 pokazano, 
kak opredelit| model| raboqego bloka.
Raboqiî blok ustroen takim obrazom, qto obogrevatel| 
budet rabotat| kak vedomyî, to est| on budet vkløqat|sj i 
otkløqat|sj v sootvetstvii s veduåim obogrevatelem, 
podkløqennym
posredstvom upravljøåego kabelj. Takxe obogrevatel| 
moxno podkløqit| k komnatnomu termostatu. Obåee 
koliqestvo vedomyh i veduåih obogrevateleî ne 
ograniqeno.

2. Zlementy paneli upravlenij
“6” – Xeltyi svet – svetit pri vkløqennom otoplenii 
(R80-XXX/SXX).
“8” - Vykløqatel|: poloxenie 0: VYKLØQENO; polox-
enie 1:VKLØQENO

3. Vstroennye funkcii
Vywenazvannye vidy ælektriqeskih obogrevatelei 
osnaweny temperaturnym spuskovym ustroistvom, kotoroe 
vykløqaet obogrevatel| pri polnom ili qastiqnom 
zakrytii.  Obogrevatel| avtomatiqeski vkløqaetsj snova 
pri ustranenii priqiny vykløqenij. Dlj obogrevatelei 

tipa R: naxmite knopku, nahodjåøøsj s obratnoi storony 
obogrevatelj.

4. Rekomendacii po ækspluatacii - uborka prostranstva za 
obogrevatelem.
Obogrevatel| snabxen otdel|noî krepexnoî skoboî dlj 
kreplenij ego k stene. Konstrukcij krepexnoî skoby 
pozvoljet naklonjt| ego vpered pri uborke ili snimat|
pri neobhodimosti. Dlj togo sleduet naxat| na fiksatory, 
raspoloxennye szadi obogrevatelj (sm. ris. 3-R). Posle 
uborki ne zabud|te vernut| obogrevatel| v 
prexnee poloxenie.

5. Tehniqeskoe obsluxivane
Po vsem voprosam, svjzannym s tehniqeskim obslux-
ivaniem, obraåaîtes|, poxaluîsta, k prodavcu oborudo-
vanij. Vo izbexanie nesqastnogo sluqaj pri povrexdenii 
provoda ælektropitanij, zamenite ego, obrativwis| k 
uslugam predstavitelj izgotovitelj, rabotnika remontnoî 
masterskoî ili kvalificirovannogo specialista.

6. Preduprexdenie
Vo izbexanie vozgoranij pribora zapreåaetsj qem-libo 
nakryvat| obogrevatel|, naprimer, polotencem, odexdoî, 
zanaveskami i t.p. Vsegda vnimatel|no sledite za tem, 
qtoby malen|kie deti i lødi s fiziqeskimi ili 
psihologiqeskimi nedostatkami pravil|no ispol|zovali 
obogrevatel|. Obespeqite neobhodimym obuqeniem. 
Nagrevatel|nye pribory, ime åie termostat razrewaetsj 
ispol|zovat| tol| o pod prismotrom! Po isteqenii sroka 
ækspluatacii obogrevatel| ne sleduet utilizirovat| 
vmeste s bytovymi othodami. Utilizacij dolxna 
osuåestvljt|sj v special|no oborudovannyh 
mestah. Dlj poluqenij informacii o pravilah 
utilizacii, obratites| v mestnye organy vlasti 
ili k prodavcu.

7. V sluqae vozniknovenij u Vas kakih-libo pretenziî, Vawi
prava budt zaåiåeny zakonom “O ZAÅITE PRAV 
POTREBITELEÎ” Rossiîskoî Federacii.


